
BIG DRILLER  
Unità di perforazione oleopneumat-

ica per l'esecuzione di fori di grande 

diametro (fino a 255 mm) a notevoli 

profondità nel sottosuolo. È dotato di 

testa di rotazione azionata da centra-

lina idraulica con motore a scoppio (a 

richiesta elettrico) e può essere mon-

tato su dispositivo sia per l’ancoraggio 

al suolo o su parete.

Hydro-pneumatic drilling perfora-
tor to execute holes of big diam-
eter (255 mm) up to large depth. 
It is equipped of rotating head 
powered by hydraulic unit con-
nected with a diesel engine (on 
request electric motor) and it can 
be mounted on device for anchor-
ing to the ground or fixing to the 
scaffolding.

Unidad de perforación oleo-
neumática para la ejecución de 
agujeros de gran diámetro (hasta 
255 mm) a notable profundidad 
del subsuelo. Está dotada de una 
cabeza de rotación accionada 
por central hidráulica con motor 
de explosión (a solicitud eléctrico). 
El dispositivo puede ser montado 
para su anclaje al suelo o a la 
pared.

Machine oléodynamique de 
perforation avec marteau fond-
de-trous pneumatique pour la 
réalisation de trous de mine de 
grand diamètre (jusqu’à 255 
mm), et pour atteindre des pro-
fondeurs remarquables dans le 
sous-sol.  Elle est completée de  
tête de rotation actionnée par 
une centrale oléodynamique com-
mandée par un moteur à essence 
(ou, un moteur électrique sur de-
mande); peut être placée sur un 
dispositif spécial pour l’ancrage 
au terrain, ou sur paroi.

Unidade de perfuração oleo-
pneumática, para execusão de fu-
ros de grande diâmetro (até 255 
mm) a notáveis profundidades no 
subsolo. É dotado de uma “ca-
beça” de rotação acionada por 
uma central hidráulica com motor 
a gasolina (ou a pedido equipado 
com motor elétrico), e pode ser 
montado sobre um dispositivo de 
fixação ao solo ou em paredes.
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